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PREVODITELJI ZNAKOVNOGA JEZIKA – KAKO IH VIDE 
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1Hrvatski savez udruga gluhoslijepih osoba „Dodir“, Vodnikova 8, 1000 Zagreb 
2  

 

UVOD

-
1

– prevoditelja znakovnoga jezika.

-

druge strane gluhe ili gluhoslijepe osobe. Stoga je 

-
-
-

gluhoslijepih ososba.
-
-

-

nema-

 kao osnovno 
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, 

prevoditelja (neverbalni aspekti govora, jezika i 

gluhih, a posebno gluhoslijepih korisnika u rad 

-

-

 
-

-

-

-

gluhoslijepe osobe ili znati „znakove“ da bi osoba 
-

nedovoljnog broja boljih prevoditelja, odraz je i 
-

Od 2007. godine u Hrvatskoj traje nastojanje 
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

stava prevoditelja bez obzira na osobne stavove i 
vrijednosti. 

-

-
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-
-
-

prevoditelja znakovnoga jezika (Mindess, 2004). 

(Janzen, 2005).
-

-

-
-

1992; Lane, 1999; Lane i sur. 1996).

PROBLEM I CILJ RADA

-

-

s jedne strane, a s druge strane o odnosu i stavo-

 
-

-

-

-

-

-

jednakih prilika i osiguravanja ravnopravnog 
sudjelovanja 
neorganizirano, nesustavno i nenadzirano prevo-

-

1999; Winston i sur.; 2005).
-

-

-

-
-

-
-
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-

-

-

-

Stoga je i cilj
-
-

-

-
znavanja HZJ kao pravog prirodnog jezika zajed-

-
-

skupina korisnika – gluhih, nagluhih i gluhoslijepih 

-

usluge i korisnika.

METODE RADA

Uzorak ispitanika

-

osobe (N=15), nagluhe osobe (N=15) i gluhoslijepe 

-

dob ispitanika kretala se od 18 do 60 godina. 

-

-

Johansson, 2007; Sauerburger, 1993). Isto tako 
-

-

-

za odabir gluhih ispitanika bio je da su pripadni-

-

-

-

-
-

-
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-

 osobe te osobe koje su izgubile 
-

 ili kao  

-

-

-
-

telje, za razliku od gluhih i gluhoslijepih osoba, a 

da su -

-
-

-

odnosno sluha. Osnovni kriterij odabira ispitanika bio 

Mjerni instrumenti i varijable 

-

podatke o ispitaniku, a drugi se sastoji od petnaest 

-

-

1. 
(RAZDR) 

2. 
3. 

(MOJIPR)
4. 

(POVINF)
5. 

korisnika (USPJKO)
6. 

(NARAV)
7. 

(PORUKA)
8. -

9. 
(OSOBPR)

10. 
11. 

(ZNRAZU)
12. -

13. 

14. 
(NOVIZN)

15. 

-
-
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-
-

-

REZULTATI I RASPRAVA

takve odgovore za 6 tvrdnji, nagluhi za dvije, a glu-

tri skupine: 11. tvrdnja (dobro znakovanje i razu-

-

-

-

Stavovi gluhih ispitanika prema 

HZJ-a.

-

-
-

-

-

-

bude vedre i vesele naravi (NARAV) i da se dobro 

-

-

-

Tablica 1.

Varijable Kategorije
1  

se

2 
Ne mogu se 

3 

1. RAZDR 6,7 0,0 93,3
2. PRIPR 0,0 0,0 100,0
3. MOJIPR 53,3 46,7 0,0
4. POVINF 6,7 0,0 93,3
5. USPJKO 0,0 0,0 100,0
6. NARAV 0,0 6,7 93,3
7. PORUKA 0,0 0,0 100,0
8. SNALAZ 0,0 6,7 93,3
9. OSOBPR 53,3 40,0 6,7
10. ODLUCI 0,0 0,0 100,0
11. ZNRAZU 0,0 0,0 100,0
12. POMOC 0,0 6,7 93,3
13. 0,0 13,3 86,7
14. NOVIZN 0,0 6,7 93,3
15. 0,0 0,0 100,0
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-
-

-
-

Stavovi nagluhih ispitanika prema 

prikupljenih od nagluhih ispitanika prikazani su 

-
nosti da prevoditelj posjeduje izvrsno znanje HZJ-a 

-

-

-
-

-
-

-

i govorenje – te da poruku prenesu u potpunosti, 

-

-

-

Tablica 2.

Varijable Kategorije
1  

se

2 
Ne mogu se 

3 

1. RAZDR 6,7 0,0 93,3
2. PRIPR 0,0 0,0 100,0
3. MOJIPR 53,3 46,7 0,0
4. POVINF 6,7 0,0 93,3
5. USPJKO 0,0 0,0 100,0
6. NARAV 0,0 6,7 93,3
7. PORUKA 0,0 0,0 100,0
8. SNALAZ 0,0 6,7 93,3
9. OSOBPR 53,3 40,0 6,7
10. ODLUCI 0,0 0,0 100,0
11. ZNRAZU 0,0 0,0 100,0
12. POMOC 0,0 6,7 93,3
13. 0,0 13,3 86,7
14. NOVIZN 0,0 6,7 93,3
15. 0,0 0,0 100,0
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razlika odnosi se na varijablu MOJIPR (razgovor 

Stavovi gluhoslijepih ispitanika prema 

-

-

-
jevanje gluhoslijepog korisnika (ZNRAZU) i ne 

-

-

-

-
-

-

-

te gluhih i nagluhih s druge strane. Moglo bi se 
-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

obrade koje su u nastavku analizirane.

Tablica 3.

Varijable Kategorije
1  

se

2 
Ne mogu se 

3 

1. RAZDR 0,0 0,0 100,0
2. PRIPR 6,7 6,7 86,7
3. MOJIPR 53,3 6,7 40,0
4. POVINF 33,3 6,7 60,0
5. USPJKO 6,7 6,7 86,7
6. NARAV 0,0 6,7 93,3
7. PORUKA 6,7 0,0 93,3
8. SNALAZ 0,0 0,0 100,0
9. OSOBPR 53,3 6,7 40,0
10. ODLUCI 0,0 0,0 100,0
11. ZNRAZU 0,0 0,0 100,0
12. POMOC 0,0 13,3 86,7
13. 26,7 6,7 66,7
14. NOVIZN 6,7 0,0 93,3
15. 0,0 0,0 100,0
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Razlike u stavovima korisnika usluge 

-

– korisnika usluge prevoditelja HZJ-a – prikupljeni 

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

varijable podjednako sudjeluju u kreiranju prve dis-

-
-
-

Tablica 4.

Diskriminativne F p
gluhi nagluhi gluhoslijepi gluhi nagluhi gluhoslijepi

1,47 -0,13 -0,78 0,92 0,60 0,93 1,25 12,56 0,000
1,02 0,82 -0,50 -0,31 0,49 1,89 1,95 3,96 0,026

Tablica 5.

Varijable Diskriminativni 
koeficijenti 1. funkcije

Diskriminativni 
koeficijenti 2. funkcije

Korelacije varijabli s 
1. funkcijom

Korelacije varijabli s 
2. funkcijom

RAZDR 0,34 0,05 0,37 0,37
PRIPR -0,14 0,34 -0,09 0,60
MOJIPR 0,54 0,01 0,69 -0,08
POVINF -0,36 0,38 -0,35 0,72
USPJKO 0,10 0,43 -0,01 0,58
NARAV 0,34 0,31 0,34 0,22
PORUKA 0,13 0,38 0,13 0,79
SNALAZ 0,20 -0,10 0,21 0,09
OSOBPR 0,36 -0,05 0,68 -0,16
ODLUCI 0,24 0,22 0,29 0,54
POMOC -0,02 0,14 0,28 0,46

-0,22 0,41 -0,24 0,62
NOVIZN 0,14 0,25 0,11 0,57
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-

-
-

-

-

-

-

-
-

logiji prevoditeljske djelatnosti, ali isto tako ovisi 

-

-
slijepih, gluhih i nagluhih osoba, a to pokazuju 

-

ispitanik njie izrazio neslaganje. Dakle, ako bi se 

-

-

Tablica 6.

Varijable F p Homogenost 
varijanci
Levene

p 
gluhi nagluhi

slijepi
gluhi nagluhi

slijepi
RAZDR 2,87 2,73 3,00 0,52 0,59 0,00 1,29 0,285 5,78 0,006
PRIPR 3,00 2,87 2,80 0,00 0,35 0,56 1,07 0,354 5,56 0,007
MOJIPR 1,47 1,20 1,87 0,52 0,41 0,99 3,57 0,037 33,87 0,000
POVINF 2,87 2,67 2,27 0,52 0,62 0,96 2,67 0,081 10,89 0,000
USPJKO 3,00 2,67 2,80 0,00 0,72 0,56 1,51 0,232 8,15 0,001
NARAV 2,93 2,67 2,93 0,26 0,62 0,29 2,07 0,138 8,85 0,001
PORUKA 3,00 2,73 2,87 0,00 0,59 0,52 1,29 0,285 5,78 0,006
SNALAZ 2,93 2,93 3,00 0,29 0,29 0,00 0,50 0,610 2,32 0,111
OSOBPR 1,53 1,40 1,87 0,64 0,22 0,99 1,45 0,246 9,43 0,000
ODLUCI 3,00 2,87 3,00 0,00 0,52 0,00 1,00 0,376 4,64 0,015
POMOC 2,93 2,87 2,87 0,29 0,52 0,35 0,15 0,865 0,64 0,531

2,87 2,60 2,40 0,35 0,63 0,91 1,82 0,174 11,97 0,000
NOVIZN 2,93 2,73 2,87 0,29 0,59 0,52 0,68 0,512 2,55 0,090
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-

-

-
-

-

koju dobivaju od prevoditelja ovisi njihov status, 

su prisiljeni dijeliti svoju privatnost s prevodi-

oba jezika, poznaju dobro obje kulture te strogo 

-

 

znakovnoga jezika kao  iz toga razloga 

prevoditelja znakovnoga jezika kakva postoji pri-
-

-

-

-

gluhoslijepih. Jasno je da niti jedni niti drugi ne 
-

-

-
-

(Gile, 1995; Hull, 2002).

-

-

-

-

-
-
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Tablica 7.
Variable (I) skupina (J) skupina 95% interval

Donja granica Gornja granica
RAZDR 1 2 ,133 ,166 ,726 -,29 ,55

3 -,133 ,166 ,726 -,55 ,29
2 1 -,133 ,166 ,726 -,55 ,29

3 -,267 ,166 ,285 -,69 ,15
3 1 ,133 ,166 ,726 -,29 ,55

2 ,267 ,166 ,285 -,15 ,69
PRIPR 1 2 ,133 ,140 ,637 -,22 ,49

3 ,200 ,140 ,367 -,15 ,55
2 1 -,133 ,140 ,637 -,49 ,22

3 ,067 ,140 ,892 -,29 ,42
3 1 -,200 ,140 ,367 -,55 ,15

2 -,067 ,140 ,892 -,42 ,29
MOJIPROB 1 2 ,267 ,251 ,573 -,37 ,90

3 -,400 ,251 ,292 -1,04 ,24
2 1 -,267 ,251 ,573 -,90 ,37

3 -,667* ,251 ,038 -1,30 -,03
3 1 ,400 ,251 ,292 -,24 1,04

2 ,667* ,251 ,038 ,03 1,30
POVINF 1 2 ,200 ,264 ,752 -,47 ,87

3 ,600 ,264 ,088 -,07 1,27
2 1 -,200 ,264 ,752 -,87 ,47

3 ,400 ,264 ,328 -,27 1,07
3 1 -,600 ,264 ,088 -1,27 ,07

2 -,400 ,264 ,328 -1,07 ,27
USPJKOM 1 2 ,333 ,193 ,237 -,16 ,82

3 ,200 ,193 ,588 -,29 ,69
2 1 -,333 ,193 ,237 -,82 ,16

3 -,133 ,193 ,789 -,62 ,36
3 1 -,200 ,193 ,588 -,69 ,29

2 ,133 ,193 ,789 -,36 ,62
NARAV 1 2 ,267 ,151 ,223 -,12 ,65

3 ,000 ,151 1,000 -,38 ,38
2 1 -,267 ,151 ,223 -,65 ,12

3 -,267 ,151 ,223 -,65 ,12
3 1 ,000 ,151 1,000 -,38 ,38

2 ,267 ,151 ,223 -,12 ,65
PORUKA 1 2 ,267 ,166 ,285 -,15 ,69

3 ,133 ,166 ,726 -,29 ,55
2 1 -,267 ,166 ,285 -,69 ,15

3 -,133 ,166 ,726 -,55 ,29
3 1 -,133 ,166 ,726 -,55 ,29

2 ,133 ,166 ,726 -,29 ,55
SNALAZ 1 2 ,000 ,077 1,000 -,20 ,20

3 -,067 ,077 ,690 -,26 ,13
2 1 ,000 ,077 1,000 -,20 ,20

3 -,067 ,077 ,690 -,26 ,13
3 1 ,067 ,077 ,690 -,13 ,26

2 ,067 ,077 ,690 -,13 ,26
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-

postala prevoditelj znakovnoga jezika nije dovoljno 

-

zadovoljio potrebe klijenta bilo gluhog, nagluhog 

gluhih roditelja, izvorni govornik znakovnoga jezi-

-
-
-

-

Variable (I) skupina (J) skupina 95% interval
Donja granica Gornja granica

OSOBPROB 1 2 ,133 ,282 ,895 -,58 ,85
3 -,333 ,282 ,503 -1,05 ,38

2 1 -,133 ,282 ,895 -,85 ,58
3 -,467 ,282 ,266 -1,18 ,25

3 1 ,333 ,282 ,503 -,38 1,05
2 ,467 ,282 ,266 -,25 1,18

ODLUCI 1 2 ,133 ,109 ,479 -,14 ,41
3 ,000 ,109 1,000 -,28 ,28

2 1 -,133 ,109 ,479 -,41 ,14
3 -,133 ,109 ,479 -,41 ,14

3 1 ,000 ,109 1,000 -,28 ,28
2 ,133 ,109 ,479 -,14 ,41

POMOC 1 2 ,067 ,143 ,897 -,30 ,43
3 ,067 ,143 ,897 -,30 ,43

2 1 -,067 ,143 ,897 -,43 ,30
3 ,000 ,143 1,000 -,36 ,36

3 1 -,067 ,143 ,897 -,43 ,30
2 ,000 ,143 1,000 -,36 ,36

1 2 ,267 ,245 ,558 -,36 ,89
3 ,467 ,245 ,176 -,16 1,09

2 1 -,267 ,245 ,558 -,89 ,36
3 ,200 ,245 ,719 -,42 ,82

3 1 -,467 ,245 ,176 -1,09 ,16
2 -,200 ,245 ,719 -,82 ,42

NOVIZN 1 2 ,200 ,175 ,524 -,24 ,64
3 ,067 ,175 ,930 -,38 ,51

2 1 -,200 ,175 ,524 -,64 ,24
3 -,133 ,175 ,749 -,58 ,31

3 1 -,067 ,175 ,930 -,51 ,38
2 ,133 ,175 ,749 -,31 ,58
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-
nika – korisnika usluge prevoditelja znakovnoga jezi-

-

-

znakovnoga jezika bilo bi potrebno krenuti sa stvara-
-

-

-

na podizanju svijesti gluhih, nagluhih i gluhoslije-

-

-
-

vanje gluhih, nagluhih i gluhoslijepih osoba kao 

-

-

-

-
-

ostvarenju (udruge korisnika, udruge prevoditelja, 

-

-
ne ispitanika: gluhe, nagluhe i gluhoslijepe osobe, 
odabran je prigodni uzorak kao najprikladniji u 

-

vidljivije i odluka o petnaest ispitanika u svakoj 

-

-

i nakon obrade podataka. Iako su se pokazale dobre 

-

-
taka, a kvalitativna obrada podataka doprinjela bi 

-
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HOW THE SERVICE USERS SEE THEM


